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When we find ourselves discouraged, frustrated, or angered by difficulties, we have a choice.
We can either stay tuned to our feelings of self-pity, or we can change the channel and tune
into God's perspective by thinking of Christ: his sufferings on the cross, his flight to Egypt
with Mary and Joseph, the trials his saints and martyrs have endured through the centuries.

Tuning into God's point of view doesn't take away the difficulty, but it does give it meaning.
None of the Church's canonized saints was born a saint. They were all normal people, like
us. They inherited the same fallen human nature. They received the same sacraments and
doctrine. They also received the same call to holiness, to live in a truly intimate, dynamic
friendship with Jesus Christ.

But they didn't live sheltered lives - they confronted hardships just like ours. In having to face
daily trials, Joseph and Mary weren't the exception. St Patrick was kidnapped and sold into
slavery. St Elizabeth of Hungary almost went insane when her husband died of malaria just a
few years after their marriage. St Padre Pio of Pietrelcina was criticized by his fellow monks,
misunderstood by his superiors, and even forbidden by the Vatican from celebrating Mass in
public. St Thomas More, a layman and a lawyer, was thrown out of his job by the king, then
imprisoned, interrogated, and forbidden from seeing his family. When he still refused to give
up his allegiance to Christ, they chopped off his head. St Rita of Cascia wanted to become a
nun, but her parents forced her (at the age of 12) to marry a wealthy but violent and abusive
local businessman. She suffered his infidelities and abuses for 18 years before he repented on
his deathbed.

God didn't save these saints from suffering, just as he didn't save his own Son from the cross
- rather, God works through the cross. When life throws big or little hardships at us, it is not
because God has forgotten us. The daily trials are opportunities for us to exercise our faith,
to grow into mature, wise, and deeply joyful Christians - to move forward on the road that
will make us saints. Would it not be great to keep that as our New Year resolution?

Fr. Joy Kumarthusseril, mf

Pastor

Sanctuarg (Candle offered in Tl’)anksgiving

for Blcssings received
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MENSAJE. DEL PARROCO

Cuando nos encontramos desanimados, frustrados o enojados por las dificultades, tenemos
una opcion. Podemos permanecer atentos a nuestros sentimientos de autocompasion o
podemos cambiar de canal y sintonizarnos con la perspectiva de Dios pensando en Cristo: sus
sufrimientos en la cruz, su huida a Egipto con Maria y José, las pruebas que sus santos y
martires han soportado a través de los siglos.

El sintonizarnos con el punto de vista de Dios no elimina la dificultad, pero si le da significado.
Ninguno de los santos canonizados de la Iglesia nacié santo. Todos eran personas normales,
como nosotros. Heredaron la misma naturaleza humana caida. Recibieron los mismos
sacramentos y doctrina. También recibieron el mismo llamado a la santidad, a vivir en una
amistad verdaderamente intima y dinamica con Jesucristo.

Pero no vivieron vidas protegidas: enfrentaron dificultades como las nuestras. Al tener que
afrontar pruebas diarias, José y Maria no fueron la excepcién. San Patricio fue secuestrado y
vendido como esclavo. Santa Isabel de Hungria casi se volvié loca cuando su marido murié de
malaria pocos afios después de su matrimonio. San Padre Pio de Pietrelcina fue criticado por
sus compafieros monjes, incomprendido por sus superiores e incluso el Vaticano le prohibié
celebrar Misa en publico. Santo Tomas Moro, laico y abogado, fue despedido de su trabajo
por el rey, luego encarcelado, interrogado y se le prohibié ver a su familia. Cuando todavia se
negaba a renunciar a su lealtad a Cristo, le cortaron la cabeza. Santa Rita de Casia queria ser
monja, pero sus padres la obligaron (a la edad de 12 afios) a casarse con un hombre de
negocios local rico pero violento y abusivo. Ella sufrié sus infidelidades y abusos durante 18
afos antes de que él se arrepintiera en su lecho de muerte.

Dios no salvd a estos santos del sufrimiento, asi como no salvd a su propio Hijo de la cruz;
mas bien, Dios obra a través de la cruz. Cuando la vida nos arroja dificultades, grandes o
pequefas, no es porque Dios nos haya olvidado. Las pruebas diarias son oportunidades para
que ejercitemos nuestra fe, para convertirnos en cristianos maduros, sabios vy
profundamente gozosos, para avanzar en el camino que nos hara santos. ¢No seria fantastico
mantener esto como nuestra resolucion de Ao Nuevo?

:Les deseo a todos un Feliz Aho Nuevo!

Fr. Joy Kumarthusseril, mf
Parroco

Altar Flowers offered in Thanksgiving for
Blcssings received - (C arrera Amaya Familg
December 30, 2023 - January 5, 2024
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“Family First” / “La Familia Primero”
by Fr. Gabriel Augustine, MF

A more Peaceful Family for Christmas

This Sunday, we celebrate the Feast of Holy Family of Jesus, Mary, and Joseph. A
great model for our families. Today we can look at our family and see how we have
encouraged our family members to generously serve each other and look for little
ways our family can be a blessing to others. Look for ways to make other’s day a little
easier and more pleasant, and to extend the mission of our family to the world. This
can be as simple as asking everyday after your brief morning prayer time, “What’s
one small thing each of us can do today to try to take better care of each other?
What's one small thing each of us could be a blessing to the people we meet today?
Even asking the question to help us remember our mission to be God’s blessing to
others.

* \What are some little ways you emphasize the importance of taking care of each
other at home?
Do you have little ways your family tries to serve others?
Is there something more you would like to do?
Is there anything getting in the way of your family taking care of each other or
serving each other the way you would like to?

Una familia mas tranquila para Navidad

Este domingo celebramos la Fiesta de la Sagrada Familia de Jesus, Maria y Joseé.
Un gran modelo para nuestras familias. Hoy podemos mirar a nuestra familia y ver
como hemos alentado a los miembros de nuestra familia a servirse generosamente
unos a otros y buscar pequenas formas en que nuestra familia pueda ser una
bendicion para los demas. Buscar maneras de hacer que el dia de los demas sea un
poco mas facil y placentero, y de extender la mision de nuestra familia al mundo.
Esto puede ser tan simple como preguntar todos los dias después de su breve
tiempo de oracion matutina: “; Qué es una pequena cosa que cada uno de nosotros
puede hacer hoy para tratar de cuidarnos mejor unos a otros? ;Qué pequena cosa
cada uno de nosotros podria ser una bendicidn para las personas que conocemos
hoy? Incluso hacer la pregunta para ayudarnos a recordar nuestra mision de ser la
bendicion de Dios para los demas.

* ¢ Cuales son algunas pequenias formas en las que enfatizas la
importancia de cuidarnos unos a otros en casa?

* ¢ Tiene pequenas formas en que su familia intenta servir a los
demas?
¢ Hay algo mas que te gustaria hacer?
¢ Hay algo que se interponga en el camino de que su familia se
cuide unos a otros o se sirvan unos a otros como a ustedes les
gustaria?




Preparacion Pre-Matrimonial
en Espaiiol

Sabado 6 de Enero, 2024

Los Certificados se entregan durante la Misa de 7:00pm

Esta clase es para parejas que se van a casar en el Rito
=3 de la Iglesia Catolica. Siya tienen la fecha parala =y
a religiosa, este es uno de los requisitos con
Esta preparacion le daa 1&
 Vivir su. onioy

Si tienen preguntas, se pueden comunicar a la
Oficina Parroquial (510) 657-4043

INVITES d

English Marriage
Preparation Class

Friday ]anuary 12,2024

Through
Saturday January 13, 2024
Must attend class on Friday January 12,

- 6pm - 9pm and Saturday 13, 2024 8am - 6pm.
Must also attend Sunday Mass at 10'307 m.

Prayer to the Holy Family
Jesus, Mary and Joseph,
in you we contemplate the splendour of true love;
to you we turn with trust.
Holy Family of Nazareth,
grant that our families too may be places of
communion and prayer, authentic schools of
the Gospel and small domestic churches.
Holy Family of Nazareth,
may families never again experience violence,
rejection and division;
may all who have been hurt or scandalized
find ready comfort and healing.
Holy Family of Nazareth,
make us once more mindful of the sacredness and
inviolability of the family,
and its beauty in God’s plan.
Jesus, Mary and Joseph,
Graciously hear our prayer. Amen.

Prayer to the Holy Family

Jesus, Maria y José
en ustedes contemplamos el esplendor del amor
verdadero, a ustedes acudimos con confianza.
Sagrada Familia de Nazaret,
haz que también nuestras familias sean
lugares de comunion y oracion,
auténticas escuelas de el Evangelio
y pequeiias iglesias domésticas.
Sagrada Familia de Nazaret,
que las familias nunca mas experimenten violencia,
rechazo y division;
que todos los que han sido heridos o escandalizados
encuentren pronto consuelo y curacion.
Sagrada Familia de Nazaret,
que todos tomemos conciencia
del caracter sagrado e inviolable de la familia,
de su belleza en el proyecto de Dios.
Jesus, Maria y José,
acogan nuestra siplica. Amén.

Excerpt from www.vaticannews.va
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If You're 65+ - Please Join Us For Lunch
Age 1s just a number, but if you're over 65, you're invited to a
lunch made especially for you on:

Wednesday, January 3, 2024 - 11:30am at the parish center.
Please contact the Parish Office to register. We look forward to
seeing our Young at heart community at this event!

If you need transportation in order to attend, please include
that information when you RSVP.

Si tiene mas de 65 anos, unase a nosotros para almorzar
La edad es solo un niimero, pero si tienes mas de 65 afios, estés
invitado a un almuerzo hecho especialmente para ustedes,
miércoles 3 de enero de 2024 —11:30am en el centro parroquial.
Comuniquese con la Oficina Parroquial para registrarse.
Esperamos ver a nuestra comunidad de Jovenes
de corazon en este evento!

U nC}le 6 n Si necesita transporte para asistir, incluya esa informacion

cuando confirme su asistencia.

FAITH FORMATION

KIDS INTENTIONS OF THE WEEK
4™ grade - I pray for the people who got divorced.
5™ grade - I want to pray for all those people who don't have food and a place to stay.
6™ grade - I give thanks for having a family who loves me.

INTENCIONES DE LA SEMANA DE LOS NINOS
2do grado - Dios te pido por los nifios de Africa.
4to grado - Yo pido por las personas que no tienen familia.
Sto grado - Te doy gracias Diosito por darme una familia y pasar momentos bonitos.

Adoration ChaPcl Sanctuarg Canc”c offer for the
Hcaling of Fernando Florcs Mendez
Dcccmber 50, 202% -~ January 5, 2024
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Porque Las Mujeres Merecen Algo Mejor que el Aborto.”

CAMINATA
IaV|DA

‘N COSTA DEL OESTE

Because Women Deserve Better than Aboruon

WWALK
fr LIFE

SATURDAY, JANUARY 20,2024 - CIVIC CENTER PLAZA + SAN FRANCISCO

WEST COAST

B [y PR Wulkforl.lfewc.com “

Welcome to our Newly Baptized to our Parish Community
Ef/h from October to December 2023

iBienvenidos a los Recién Bautizados a nuestra Comunidad Parroquial! v gy
Isla Hazel Myer Stark Everette Medina ;
Anna Victoria Cardoza Lilyana Maria Turnipseed - -
Sebastian Sierra Arias Connor Jeffrey Christopherson ;’
Jaszie Julene Juarez Martinez Camila Garcia Ureno - :

Nico Cruz Juarez - Mendoza

HAVE A BLESSED . QUE TENGAN UN BENDITO

A




NEVER MISS
OUR BULLETIN!

SUBSCRIBE

Have our
bulletin
emailed to
yoOu every
week.

VISIT WWW.PARISHESONLINE.COM

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com Our Lady of Guadalupe Parish, Fremont, CA B 4C 05-1889
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Place Your Ad Here and
Support our Parish!

BB Family First
Real Estate Semlces,-

Instantly create and
purchase an ad with

AD CREATOR STUDIO

h#‘i

FREMONT 510 797-1900

e,
EHAPEL®ne ROSES et

Fremont, CA 94536

~ Graciously Serving Families Since 1958 « Family Owned Business
www.fremontchapeloftheroses.com « fremontmemorialchapel.com

FREMONT 510793-8900

S\MEMORIAL CHAPEL. Lic. #ED1115
¥ 3723 Peralta Blvd
CREMATION ¢ BURIAL * PREFPLANNING

Fremont, CA 94536

SUPPORT
OUR PARISH

o

Imo
¢

MDMedAlert!™ ¢ 4o e
caLLwow 800.808.9294 4 v meda.m;m : ' e
and Support Our Parish!

IF YOU LIVE ALONE !':‘!"
v/ Ambulance « Police/Fire $1 ;
+ Family/Friends « GPS & Fall Alert
LET'S GROW YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here
CONTACT ME
John Lascor

jlascor@4LPi.com
(800) 950-9952 x5878

WE'RE HIRING!

AD SALES EXECUTIVES

BE YOURSELF.
BRING YOUR PASSION.
WORK WITH PURPOSE.

* Paid training

* Some travel

* Work-life balance

* Full-Time with benefits
* Serve your community

Contact us at
careers@4|pi.com or
www.4lpi.com/careers

COGIR OF FREMONT,
ELEVATING SENIOR LIVING!

Our diverse community is here to set new standards for
quality senior living in Fremont. Combining an attention

to resident care, with premium amenities and engaging
activities ensures our residents’ golden years are nothing
short of rewarding.

From the freedom of independent living to the attentiveness
of assisted living, Cogir of Fremont is the right place for you
or your loved one.

Call to schedule your tour today!

[ARSR-J cogirseniorLiving.com

catholicmaich’
California
FREMONT

CatholicMatch.com/CA

SHORT STAFFED?

Place an ad here to find new
local talent for your business.

NEVER MISS
OUR BULLETIN!

SUBSCRIBE

Have our bulletin emailed
to you every week.

Visit www.parishesonline.com CALL 800-950-9952

37159 Moraine St ¢ Fremont
(510) 552-1366

Catholic Parishioners
Mon - Fri 8:00 am — 5:00 pm

* General maintenance $10 Off

* Smog Check Any Service
* Hybrid Vehicles service

* Tires and Alignments

* Automotive Locksmith

* A/C service

* Check Engine Light Troubleshooting
* Smog Training School

* Brake and Lamp inspection

SUPPORT OUR ADVERTISERS!

A 4C 05-1889

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

Our Lady of Guadalupe Parish, Fremont, CA
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Parish Mission Statement / Declaracién de la Misién Parroquial

“A diverse ethnic community rooted in faith, guided by Our Lady of Guadalupe
to know and to love God better, serving and evangelizing with joy”
“Una comunidad étnica diversa fundada en la fe, guiada por Nuestra Sefiora de
Guadalupe para conocer y amar mejor a Dios, sirviendo y evangelizando con gozo”

CLERGY Parish Ministries Group or Devotion Group

Rev. Joy Kumarthusseril, mf ] English:
Alleluia Pray Group - Yvonne Rounds

Pastor (510) 676 - 6837
paStor@OIOg'ChurCh (510) 3157001 Catholic Men’s Group - Lance Terry
Rev. Gabriel Augustine, mf (408) 203 - 7808
Parochial Vicar CYO - Joseph Johnson
i - (510) 347-8359
aSSOCIate@OlOg'ChurCh (510) 344-8835 Divine Mercy Prayer Group - Celia Doner
Deacon Larry Aseo (408) 858 - 0224
larryaseo@gmail.com (510) 377-5572 Filipino Group - Wildie Velasquez
Deacon Steve Budnik . (510) 657-4043
. . Knights of Columbus - Jose Dominguez
deacon.steve.budnik@gmail.com 0778
(510) 943-977
(510) 396-3674 Repentance Prayer Group - Catherine Ko
Deacon Alfonso Perez (Espaiiol) ~ (510) 657-4043
diaconopermanente@comcast.net St. Vincent de Paul - Mary Mufioz
(510) 657 - 4043
Legion of Mary - Divina Nebre
PASTORAL STAFF (510) 931- 8079
. San Juan Diego Youth Group - Andrea Medina
Parish Office (510) 651- 4966

Marta Valladares, Secretary

Dorian Coronado, Office Assistant Grupo de Ministerios Parroquiales o Grupo de Devocién

Spanish:
Telephone (510) 657-4043 - Fax (510) 657-4055 Amiguitos de Jesus (Bilingual) - Cory Lara
secretary@olog.church (510) 651 - 4966
Jean Hui, Business Manager Anawin - Paulino Miranda
b | h h (408) 515 - 6179
m@olog.church - (510) 249-1770 Divina Misericordia - Carmen Martinez
Joe Albano, Musician (510) 328-8573
luvasilvdu@aol.com Emaus - Esperanza Valadao
. . (925) 752 -3451
Faith Formation Office Estudio Biblico - Maria Ival Corona
. (510) 574 - 6580
Jua|.1 Jose Suarez, Coordinator Guadaliupano - Irma Zepeda
Cori Lara, Office Administrator (510) 512 - 5414
ologff@olog.church - (510) 651-4966 Jovenes y Adultos Para Cristo - José Marquez
(408) 857 - 5799
Our Lady Of Guadalupe School Nuestra Sefiora de la Paz - Rosa Salazar
TK - 8th Grade | (sl;(clw) 825 - 886Is
Telephone (510) 6571674 - Fax (510) 344-8775 Ballet F?SK?)”;%'_%?: 4He"era
Shannon Bellison, Principal Manantial de Vida - Manuel Escobar
sbellison@csdo.org (510) 772 - 2477

For Sacraments and Sacramentals please call the Parish Office.
Para Sacramentos y Sacramentales favor de llamar a la Oficina Parroquial.



